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Cepen akTyaldpbHUX MPOOJIEM CydacHO! JIIHTBICTUKH BaXKJIMBE MiCIle 3aliMae
BUBYECHHS  (YHKI[IOHAJbHO-CEMaHTHYHOro moJsa. [IpoBeneHi  mociiKeHHS
(A.Bounapxko, 1. BaiicrepGep, I'. IniceH Ta iH.) IPOCTEXYIOTh SBOJIIOLII0 HOHSTTS
“nosie”, sike, COYaTKy, TPAKTyBaJU K CYKYIHICTh MOBHUX OJIMHHIIb, 00’ €THAHUX
CHIJIBHOIO (YHKIIIEIO, a B CyYacHIW JIHTBICTHIIl — SK KOMIUIEKC PI3HOPIBHEBHUX
MOBHUX ouHUIb [1: 12-19].

MeToro cTaTTi € KOMIUIEKCHE JOCHIKEHHS CTPYKTYPHU CEMaHTHYHOTO IMOJIs
“Buntens’. OCHOBHUM 3aBJaHHSAM € CKCIUIIIIMTHE BHPAKCHHS IMOHATTS “‘BUMTEID’
3a I0IOMOTOI0 IMEHHHUKIB, SIKI BAKOPUCTOBYIOTHCS JJISI HOTO TTO3HAYEHHS.

3niiicHeHO crpoOy AETaIbHOTO JOCHIPKEHHS (YyHKIIOHAIBHO-CEMAaHTUYHOTO
noyisi “BUMTENIb” B CYYacHIM aHIIIHCHKIA MOBI, CHCTEMATU3YIOUHM 3a MOJbOBOIO
METOJIMKOI0 OJWHHUII BepOamizamii KOHIENTy “BUMTENb” SK €IWHOI 1 IiIICHOI
CUCTEMU.

Ha ocHoBi BuOipku 3 jekcuko-rpadiuaux mxepen (“Cambridge Dictionary of
American English”, “Longman Dictionary of Contemporary English” ta “Oxford
Advanced Learner’s Dictionary 7" Edition”) Hamu BumineHo CHHOHIMIUHMI psi,
sxkui BKIrodae 20 gekceM, 00’ €IHAHUX CITIJTBHUM KOHIIETITOM “BYUTEIBL”. YCl BOHH
€ cycilamMu 3a ceHCOM, “moHsTIHHUMHU poaudamu’ [2: 137-140].

[IpoaHamizyBaBIIM KOXKEH €IEMEHT IIbOTO0 pSIAY, HAMH BHOKPEMJICHO
JIOMIHAHTHI KOMIIOHEHTH HWOr0 JIEKCHYHOI'O 3HAYE€HHS. 3a JOIIOMOIOIO
nediHIIIHHOTO Ta KOMIIOHEHTHOTO aHaJi31B pO3p00JIEHO JTEKCUKO-CEMaHTUYHE TT0JIe
koHIenty “teacher”. IleHTpoM 1bOr0 MOHATTS BUCTYyMAE JiekceMa “teacher”. Ipore,
Taki JjekceMu gk: coach, guru, head teacher, master, mentor, mistress, preceptor e

BXOJSITh B  JICKCHKO-CEMaHTHYHE TMojie KoHmenty “teacher”,  ockiuibku



3YCTPIYAIOThCSA HE y BCIX PO3MVITHYTHX HaMU CJIOBHUKaX. YaCTOTHICTH B)XKHBAHHS
X JIEKCEM € 3HAYHO MEHINOI0, IO Ja€ MiACTaBy CTBEP/KYBAaTH, IO BOHH B
NOJAJIBIIIOMY BCE PIiJIIe BUKJIMKATUMYTh Yy PEIMIIIEHTIB acoliaiii 3 KOHICNTOM
“BUMTEND .

[IpoanamizyBaBIid  BHXIAHI  JaHl, PO3TISHEMO CTPYKTYpPy  JIEKCHKO-
CEMaHTUYHOIO moJjs “teacher”. SlaepHuM KOMIIOHEHTOM IIOJIA, € CKiagoBa teacher;
nepiry nepudepiro ckiaanaroTh: educator, instructor, lecturer, professor, trainer, tutor;
apyra nepudepist ckiaamgaeTbes 3. assistant, professor associate professor, principal;

tpeTs — educationalist, governess, pedagogue (uB. Puc.1).

educationalist, governess, pedagogue

assistant professor, associate professor,
principal

educator, instructor, lecturer, trainer,
tutor, professor

Puc.1. CTpyKTypa JIE€KCHKO-CEMaHTHYHOTO OIS KOHIenTy “teacher”.

Pe3ynbraTty Hamoro 1OCHIIKEHHs 103BOJISIOTh CTBEPAKYBATH, 1110 yC1 €JIEMEHTH
CUHOHIMIYHOTO pANy “BUMTENIb” MAlOTh CHUIBHY CEMY, a caMe, “ocoba, sKa HABYAC,
BUKIAOAE AKUU-HEOYOb HABUAILHUL NpeOMem Y WKOJIL, TI0OUHA, SIKA € ABMOPUMEMOM
V AKiti-He0Y0b 2any3i, AKa 6NAUBAE HA THWMUX, Nepedae C8ili 00C8I0, 3HAHHS, CLYAHCUMb
01151 Hux npuxiaadom”. 3’sCOBaHO, IO KOHIENT “teacher” mpucyTHifl y KOXHIH 3
nekcem Hamoi BuOipku. IIpore, mesxki JekceMu HE YBIUNUIA OO0 JIEKCUKO-
CEMaHTUYHOTO MOJIA I[bOTro KOHUenTy. Ha mgaHuii yac yci BOHM He € aOCOJIOTHO
TOTOKHUMHM, OCKUIbKHM M MPUTAMaHHI Pi3HI BIATIHKK 3HAYE€Hb, K1 MPOSBISIOTHCA Y

BIJIMOBITHOMY KOHTEKCTI.
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